
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 34MM 1.25"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out of
billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and feature a
corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and recoil lug
made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength and grip. The
ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk. Hawkins Precision
scope rings come standard with an anti-cant level cap and are available in 30mm
and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins Precision Torque
Specifications Check the torque recommendations for your particular rifle scope
before using these recommendations. Ring top screws: 25-in-lb. Base cross
bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 34MM 1.25" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039568
Mfr. No.: 902-0003
Finish: Black Anodized
Height: 1.25''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: High
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Einleitung
Die ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins Precision wurden entwickelt, um Ihnen eine
zuverlässige und sichere Nutzung zu ermöglichen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise, um
potenzielle Risiken zu minimieren und die richtige Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert und festgezogen sind, um Unfälle zu vermeiden.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie regelmäßig die Schrauben und Befestigungen auf Festigkeit.
Verwenden Sie das empfohlene Drehmoment beim Anziehen der Schrauben:

Ringober Schrauben: 25 inlb
Basis Kreuzbolzen: 65 inlb

Vermeiden Sie übermäßige Belastung der Ringe, um Materialermüdung zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die Ringe nicht mit aggressiven Chemikalien in Kontakt kommen, die die anodisierte
Oberfläche beschädigen könnten.
Verwenden Sie die Ringe nur mit Zielfernrohren, die den angegebenen Durchmesser (34 mm) haben.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Werkzeug zur Hand haben.

Installation:

Platzieren Sie die Scope Rings auf der gewünschten Montageschiene.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es sicher fixiert ist.

Nutzung:

Nutzen Sie die Ringe nur in Verbindung mit kompatiblen Zielfernrohren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität des Zielfernrohrs während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Es ist wichtig, dass Sie bei
Sicherheitsbedenken oder Problemen mit dem Produkt nicht zögern, Unterstützung zu suchen.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) erstellt worden. Bei Fragen zu Rückrufen oder unsicheren Produkten können Sie die
EUSicherheitswarnungen auf der Safety GatePlattform überprüfen.
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Safety Instruction Guide for ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS 34MM 1.25"

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS from Hawkins Precision. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope rings.
Please read this document thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your rifle scope and firearm.
Always inspect the product for any damage or defects before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Keep the scope rings out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when installing the scope rings:

Ring top screws: 25inlb
Base cross bolts: 65inlb

Ensure that the scope is securely mounted and that the rings are properly tightened before use.
Avoid using the scope rings if they show signs of wear or damage.
Be cautious when handling firearms and ensure that they are unloaded when installing or adjusting the scope
rings.
Use protective eyewear when working with firearms and scope accessories.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure that your workspace is clean and free of distractions.

Installation

Place the scope rings onto the scope tube at the desired height and position.
Align the rings with the mounting base on your firearm.
Insert the screws into the ring tops and base cross bolts.

Tightening

Using a torque wrench, tighten the ring top screws to 25inlb.
Tighten the base cross bolts to 65inlb, ensuring even pressure to avoid misalignment.

Final Checks

Inspect the installation to confirm that the scope is level and securely mounted.
Perform a functional check of the scope and rings before taking your firearm to the field.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, please contact
Hawkins Precision directly through their official channels. They can provide additional support and information about
your product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with confidence!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Mira Táctica Ultraligeros Hawkins Precision

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Mira Táctica Ultraligeros de Hawkins Precision. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un rendimiento óptimo y una durabilidad excepcional. Sin embargo, es fundamental seguir las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía está diseñada para ayudarte a
comprender cómo utilizar y mantener tu producto de manera segura, cumpliendo con las normativas de seguridad
de la UE.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar los anillos de mira de acuerdo con las instrucciones del
fabricante para evitar accidentes.
Inspección Regular: Revisa los anillos de mira antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si observas alguna irregularidad.
Almacenamiento Adecuado: Guarda los anillos en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y la
humedad.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas que no
estén capacitadas para su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación detalladas en esta guía. Un mal montaje
puede resultar en un mal funcionamiento o daños.
Ajuste del Par: Utiliza las especificaciones de par recomendadas (tornillos superiores del anillo: 25inlb;
tornillos de cruce de la base: 65inlb) para evitar daños en los anillos o en el visor.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas para la instalación y ajuste. No utilices herramientas
dañadas o inadecuadas.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas (temperaturas muy altas o
bajas, humedad excesiva) que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y organizada.

Instalación:

Coloca el visor en la base de los anillos de mira.
Alinea los anillos con el tubo del visor y la base del arma.
Aprieta los tornillos superiores del anillo a un par de 25inlb.
Asegúrate de que el visor esté nivelado utilizando la tapa de nivel anticant incluida.
Aprieta los tornillos de cruce de la base a un par de 65inlb.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que el visor esté firmemente sujeto y que no haya movimiento.
Realiza una prueba de disparo para asegurarte de que el visor y los anillos funcionen correctamente.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites los anillos de mira, asegúrate de desecharlos de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de materiales de aluminio. Los anillos de
aluminio pueden ser reciclados en la mayoría de los centros de reciclaje.
Desecho de Componentes: Si el producto está dañado o no es reutilizable, asegúrate de seguir las pautas
de eliminación de residuos electrónicos si aplica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso de los Anillos de Mira Táctica Ultraligeros de Hawkins
Precision, consulta con el fabricante o el punto de venta donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el
número de modelo y cualquier otra información relevante al momento de realizar tu consulta.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas instrucciones, contribuyes a un uso
seguro y responsable del producto. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que
puedes reportar productos inseguros a las autoridades correspondientes.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Tactiques ULTRA LIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins Precision. Ce guide a pour but de vous
fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser les anneaux de lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez l'intégrité des anneaux avant chaque utilisation. Recherchez des signes de dommages ou d'usure.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Ce produit n'est pas un jouet.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un expert en équipements de tir.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées :

Vis supérieures des anneaux : 25 lbpouce.
Boulons de base : 65 lbpouce.

Assurezvous que les anneaux sont correctement installés avant d'utiliser votre lunette de tir.
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des équipements de tir.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette. Toute modification peut compromettre votre sécurité.
Ne laissez pas les anneaux exposés à des environnements extrêmes qui pourraient nuire à leur performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lisez le manuel de votre lunette de tir pour vérifier les exigences spécifiques.

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur le rail de votre arme à feu.
Alignez les anneaux avec le tube de la lunette.
Utilisez un couple approprié pour fixer les vis supérieures des anneaux.
Vérifiez que les boulons de base sont bien serrés.

Utilisation :

Une fois installés, vérifiez la stabilité des anneaux avant de tirer.
Ajustez votre lunette de tir selon les spécifications du fabricant pour une performance optimale.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les anneaux de lunette dans des déchets ménagers ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Recyclez les anneaux usés conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de garder ce guide à portée de main pour référence future.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécuritaire de nos produits.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli Anelli per
Ottiche Hawkins Precision

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche ultraleggeri Hawkins Precision. Questo manuale fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali ritirate del prodotto sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della coppia:
Viti superiori degli anelli: 25inlb.
Viti incrociate della base: 65inlb.

Installazione corretta: Seguire le istruzioni dettagliate per garantire che gli anelli siano installati in modo
sicuro e corretto.
Utilizzo di strumenti adeguati: Utilizza solo strumenti appropriati per l'installazione e la regolazione degli
anelli.
Manutenzione: Pulisci gli anelli con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici aggressivi.
Controllo della stabilità: Verifica che gli anelli siano ben fissati prima di utilizzare l'ottica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi di coppia.
Lavora in un'area ben illuminata e pulita.

Installazione:

Posiziona l'ottica sulla base dell'anello.
Allinea gli anelli con il tubo dell'ottica.
Fissa gli anelli alla base utilizzando le viti incrociate. Assicurati che siano ben serrate ma non
eccessivamente, seguendo le specifiche di coppia.
Fissa le viti superiori degli anelli, seguendo le stesse indicazioni di coppia.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che non ci siano movimenti o allentamenti.
Esegui un test di stabilità prima di utilizzare l'ottica in condizioni di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli anelli per ottiche Hawkins Precision sono realizzati in alluminio. Ricicla il prodotto secondo le normative
locali sul riciclaggio dei metalli.
Non smaltire il prodotto nel normale rifiuto domestico.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il
numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare l'assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM od Hawkins Precision. Aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa
oraz instrukcjami użytkowania. Zastosowanie się do tych wskazówek pomoże w uniknięciu potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj pierścieni montażowych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni montażowych pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj uszkodzonych pierścieni montażowych.
Przechowuj produkt w suchym miejscu z dala od dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pierścienie są odpowiednio zamocowane przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego podczas instalacji.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić pierścieni.
Sprawdzaj pierścienie po każdym użyciu, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek luzy lub uszkodzenia, natychmiast przestań używać produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do śrub.
Sprawdź, czy pierścienie są odpowiednie do średnicy tuby lunety (34mm).

Instalacja:

Umieść pierścienie na tubie lunety w odpowiednich miejscach.
Użyj poziomej nakrętki antyprzechyłowej do zabezpieczenia pierścieni.
Dokładnie dokręć górne śruby pierścieni do momentu 25inlb oraz krzyżowe śruby podstawy do
momentu 65inlb.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu pierścieni, regularnie kontroluj ich stan.
Unikaj nadmiernego obciążania lunety zamocowanej na pierścieniach.
Przechowuj lunetę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pierścienie montażowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj pierścieni do ognia ani nie narażaj ich na wysokie temperatury.
Jeśli pierścienie są uszkodzone, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje
na temat ich utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju.



Zakończenie
Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem
pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM. Pamiętaj, aby zawsze być czujnym i dbać o
bezpieczeństwo swoje oraz innych.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS

Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa Hawkins Precisionin ultrakevyiden taktisten kiikarin renkaiden käyttöohjeeseen. Nämä renkaat on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitys optisille laitteille. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita, käyttöohjeita ja hävittämisohjeita.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista renkaat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä, kun käytät tätä tuotetta.

Erityiset Turvatoimet Käytön Aikana

Varmista, että kiikarin renkaat ovat tiukasti kiinni ennen ampumista.
Vältä äkillisiä iskuja tai kolhuja, jotka voivat vahingoittaa renkaiden rakennetta.
Älä yritä muuttaa tai muokata renkaiden rakennetta itse.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja säädöissä.
Huomioi, että renkaat on suunniteltu erityisesti 34mm putkille; älä käytä niitä muiden kokoisten putkien
kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus

Aseta kiikarin renkaat paikalleen kiikarin rungolle.
Kiinnitä renkaat ruuveilla, varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinni.
Seuraa vääntömomentin suosituksia:

Renkaan yläruuvit: 25inlb
Perusristiruuvit: 65inlb

Käyttö

Tarkista säännöllisesti renkaiden kiinnitys ennen käyttöä.
Käytä kiikaria varovasti ja noudata turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet

Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspaikkoja, jos mahdollista.
Tarkista paikalliset ohjeet alumiinin ja muiden materiaalien hävittämisestä.

Lisätiedot ja Tuki

Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:ssa saatavilla olevia turvallisuuspalveluja ja resursseja.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät Hawkins
Precisionin ultrakevyitä taktisia kiikarin renkaita turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS från Hawkins Precision. Dessa kikarsikte
ringar är designade för att ge överlägsen prestanda och hållbarhet. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att kikarsikte ringarna är korrekt installerade innan du använder dem.
Använd ett momentnyckel för att säkerställa att skruvarna är åtdragna enligt rekommendationerna:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Undvik att överbelasta ringarna genom att följa tillverkarens specifikationer.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte ringar:

Rengör ytan där ringarna ska installeras för att säkerställa ett bra grepp.
Placera kikarsikte ringarna på det avsedda området.
Använd en momentnyckel för att åtdra ringarnas toppskruvar till 25inlb.
Säkra bas tvärbultar och åtdra dem till 65inlb med momentnyckel.

Användning av kikarsikte ringar:

Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fäst innan du använder det.
Justera kikarsiktet för optimal sikt och precision.
Undvik att utsätta ringarna för extrema temperaturer eller väderförhållanden.

Avfallshantering
Avfallshantering av aluminiumprodukter ska ske i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn produkten om möjligt, för att minska miljöpåverkan.
Tillsammans kan vi bidra till en mer hållbar framtid genom korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS,
vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání montážních kroužků
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
HAWKINS PRECISION

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Prosíme, pečlivě si
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání kroužků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky a všechny součásti nepoškozené a v dobrém stavu.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo podezření na poruchu výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži a demontáži kroužků dodržujte doporučené hodnoty točivého momentu:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Při práci s nástroji používejte ochranné brýle a rukavice.
Vyvarujte se použití kroužků na puškohledy, které nejsou kompatibilní s průměrem 34 mm.
Při používání puškohledu vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro střelbu a manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda je puškohled kompatibilní s kroužky.

Instalace:

Umístěte kroužky na montážní lištu puškohledu.
Upevněte kroužky pomocí šroubů, přičemž dodržujte doporučené hodnoty točivého momentu.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny a puškohled je stabilní.

Použití:

Před použitím puškohledu proveďte kontrolu, zda je vše správně namontováno.
Ujistěte se, že puškohled je správně seřízen a že máte dobrý výhled.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové komponenty mohou být recyklovány; prosím, zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se prosím obraťte na výrobce prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že jste si vybrali montážní kroužky ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Užívejte si bezpečné a efektivní používání!


